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С А Д Р Ж А Ј



Корњача 
и зец



Једног лепог дана код Овце, сред винограда
окупише се разне животиње из града.
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Док су сокове од разних сорти грожђа пиле,
питаху се има ли ко бољи од гориле. 
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Али кад упиташе ко од зеца бржи је,
нико се не јави. Стварно, нико смео није.

„Брз и јак, првак сам у спринту и на даљину.
Седите и жмиркајте док ја дижем прашину.“

Рече му Вук: „Хвалиш се, то није леп о-би-чај!“
„Само дивни ерл греј, једино марим за тај чај.“
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С кућом на леђима, Корњача иступи намах:
„Тркаћу се с г. Зецом. За мê, није он тврд орах.

Зец има предиван џемпер и препун је воље,
aл’ можда схвати да више није увек боље.“
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„Храбра је ил’ луда?“, збунише се прасци товни.
„Брм-брм“, поносно ће Зец. „Јурим на безоловни!“


